
medi. I feel better.

protect.Forefoot 
cushion plus
Medizinisches Vorfußpolster aus Silikon 
Silicone forefoot cushion
Almohadilla de silicona para el antepié
Coussin médical d’avant-pied en silicone

Gebrauchsanweisung. Instructions for use. Mode d’emploi. 
Instrucciones de uso. Instruções para aplicação. Istruzioni per 
l’uso. Bruksanvisning. Инструкция по использованию. 
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English

protect.Forefoot 
cushion plus
Silicone forefoot cushion

Indications
 • Correction
 • Pressure relief
 • Prophylactic use for the diabetic foot

Contraindications
None known to date if used as instructed

Mode of action
For pressure relief in the forefoot area and for support 
of foot arch.

Properties
Made from high-quality silicone, skin-friendly and very
pleasant to wear. Adapts to the shape of every part of 
the foot without bunching up and returns to its original 
shape immediately after wearing. Made from a hygienic 
material that can be washed with soap and water and 
disinfected if necessary.
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English

Instructions for use
Apply to clean, dry skin. Place the product in the area of 
the forefoot and position the toe strap around the 
second or third toe as required.

Care instructions  
Can be washed in soap and water. Dry well. Do not dry 
on a radiator.

    

Important notes
This product is recommended for one patient use only. If 
it is used for treating more than one patient, the 
manufacturer’s product liability according to the 
Medical Devices Act will become invalid. If undue pain 
or an unpleasant sensation develops while you are 
wearing this product, please take it off immediately and 
consult your doctor or orthotist. Do not wear this 
product over open wounds, and use it only as instructed 
by your doctor or orthotist. It is important to fit this 
product correctly, to ensure that it will function 
effectively. 
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Dansk

protect.Forefoot 
cushion plus
Medicinsk forfodsindlæg af silikone

Indikationer
 • Korrektion
 • Trykbeskyttelse
 • Forebyggelse ved diabetisk fod

Kontraindikationer
Ved korrekt brug p.t. ikke kendt.

Virkemåde
Trykaflastning i forfodsområdet og svangstøtte.

Egenskaber
Førsteklasses silikonemateriale, hudvenligt og meget
behageligt at have på. Silikonen tilpasser sig foden
optimalt uden at forskubbe sig og genvinder sin 
oprindelige facon straks efter brug. Materialet er mere 
hygiejnisk end andre materialer, fordi det kan vaskes 
med sæbe og evt. desinficeres efter brug.
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Dansk

Brugsanvisning
Anvendes på tør, ren hud. Læg produktet i forfodsområ-
det, og anbring tåmellemstykket mellem den anden 
eller tredje tå.

Vask 
Kan vaskes med sæbe. Lad det tørre godt. Må ikke tørres 
på varmeapparatet.

    

Viktiga råd
Ortosen rekommenderas enbart för användning på en 
och samma patient. Om det används för flera patienter, 
gäller inte tillverkarens garanti enligt lagen om 
medicinsktekniska produkter. Om starka smärtor eller 
obehagskänslor uppträder vid bärande av ortosen, skall 
detta genast avtagas. Tag sedan kontakt med din läkare 
eller ortopedtekniker. Bär inte ortosen på öppna sår och 
bara på läkares ordination. Ett korrekt påtagande är 
viktigt för att ortosen skall fungera korrekt.
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Svenska

protect.Forefoot 
cushion plus
Medicinskt framfotspolster av silikon

Indikationer
 • Korrigering
 • Skydd mot tryck
 • Profylax vid diabetesfot

Kontraindikationer
Vid korrekt användning inga hittills kända.

Verkningssätt
Ger tryckavlastning i framfoten och stöd åt fotvalvet.

Egenskaper
Av högkvalitativt silikonmaterial, hudvänligt och 
mycket skönt att använda. Det anpassar sig efter fotens 
kontur utan att glida och återgår efter användning 
genast till sin ursprungliga form. Tack vare möjligheten 
att efter användning tvätta produkten med tvål och vid 
behov desinficera den är materialet mer hygieniskt än 
andra material.
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Svenska

Råd om användning
Används på torr, rentvättad hud. Placera produkten 
under framfoten och dess utskott valfritt i andra eller 
tredje tåmellanrummet.

Skötselråd 
Kan tvättas med tvål. Torka väl. Får ej torkas på 
element. 

    

Belangrijke aanwijzingen
De bijsluiter is slechts voor één patiënt bedoeld. Indien 
ze voor de behandeling van meer dan één patiënt wordt 
gebruikt, aanvaardt de producent geen 
aansprakelijkheid in de zin van de wet op medische 
producten. Mocht u tijdens het dragen veel pijn of een 
onaangenaam gevoel hebben, trek dan de spalk 
onmiddellijk uit en vraag uw arts of orthopedisch 
instrumentenmaker om raad. Draag de bijsluiter niet op 
open wonden en slechts na medische instructie vooraf. 
Een correcte wijze van aantrekken is belangrijk voor de 
goede functie van de bijsluiter.
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